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See the notice on TED website

470845-2026 - Licitación
Polonia – Equipo de red – Dostawa urządzeń bezpieczeństwa sieciowego urzędu - postępowanie 
16/PN/2026
OJ S 129/2026 08/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Correo electrónico: tbrodacki@kultura.gov.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dostawa urządzeń bezpieczeństwa sieciowego urzędu - postępowanie 16/PN/2026
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest dostawa urządzeń bezpieczeństwa sieciowego 
urzędu. Przedmiot zamówienia został szczegółowo określony w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia (OPZ), stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ, stanowiącym jednocześnie 
Załącznik nr 1 do projektowanych postanowień umowy stanowiących odpowiednio załącznik 
nr 5 do SWZ
Identificador del procedimiento: 122a837d-070d-439c-ad9f-a19500f0f9ee
Identificador interno: 16/PN/2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32420000 Equipo de red

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Warszawa
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

2.1.4.  Información general
Información complementaria: I. Wykaz dokumentów składanych wraz z ofertą na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu: 1.1 JEDZ oraz oświadczenia o niepodleganiu 
wykluczeniu z art 5k Rozp. 833/2014 oraz art 7 ust 1 ustawy o szczeg. rozwiązaniach w 
zakresie p-działania wspieraniu agresji na Ukrainę (…) 2.1 Pełnomocnictwo, odpowiednio: - 
upoważniające do złożenia oferty, o ile ofertę składa pełnomocnik - dla pełnomocnika do 
reprezentowania w postępowaniu Wyk. wspólnie ubiegających się o udz. zam. – dot. Wyk. 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 3.1 „Samooczyszczenie” – oświadczenie 
4.1 Oświadczenie Wyk. wspólnie ubiegających się o udz. zam. 5.1 Formularz ofertowy 6.1 
Przedmiotowe środki dowodowe, o których mowa w Rozdziale 2 ust. 9 SWZ (jeżeli dotyczy). 
7.1 Zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby (jeżeli dotyczy) 8.1 Dokument 
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potwierdzający zabezpieczenie oferty akceptowalną formą wadium (jeżeli dotyczy) 9.1 Wykaz 
rozwiązań równoważnych (jeżeli dotyczy) 10.1 Oświadczenie o zastrzeżenie określonych inf. 
jako tajemnicy przedsięb.(jeżeli dotyczy) II. Wykaz dokumentów składanych na wezwanie 
Zamawiającego zgodnie z art. 126 ust. 1 PZP : 1.2 informacja z KRK sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem w zakresie art 108 ust 1 pkt 1 i 2 oraz art 108 ust 
1 pkt 4 ustawy PZP (…) 2.2. odpis lub infor. z KRS lub z CEiIDG, sporządzone nie wcześniej 
niż 3 m-ce przed ich złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji, w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia na podstawie art 109 ust 1 pkt 4 
ustawy pzp. 3.2 oświadczenie Wyk. w zakresie art 108 ust 1 pkt 5, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej (…) 4.2.oświadczenie Wyk. o aktualności inform. zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art 125 ust 1 Ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego tj. art. 108 ust. 1 pkt. 3, pkt 4, pkt 5, pkt 6; 
art. 109 ust. 1 pkt 5, art. 109 ust. 1 pkt 7-10, w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego ,na podstawie art. 5k rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (…) III. Zamawiający będzie żądał: Wykazu osób, skierowanych przez 
wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
świadczenie usług, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami. Treść zawarta w wykazie musi potwierdzać spełnienie warunku, o którym mowa 
w Rozdziale 4 pkt. I ppkt 4 SWZ. Wykaz należy sporządzić zgodnie z wzorem stanowiącym 
Załącznik nr 11 do SWZ, składany w celu potwierdzenia spełniania warunków udz. w 
postępowaniu określonych przez Zamawiającego IV. Dokumenty składane przez Wyk. 
zagranicznych: Jeżeli Wyk. ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP, 
zamiast: 1.4 informacji z KRK składa inf. z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy 
albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy 
organ sądowy lub administ. kraju, w którym Wyk. ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument . Dokument, o 
którym mowa w zdaniu poprzedzającym powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 m-cy 
przed jego złożeniem; 2.4 odpisu albo informacji z KRS lub CEIDG - składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym Wyk. ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające odpowiednio, że wobec Wyk. nie otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono 
upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, 
jego działalność gosp. nie jest zawieszona ani nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. Dokument, o którym mowa w zdaniu poprzedzającym powinien być wystawiony nie 
wcześniej niż 3 m-ce przed jego złożeniem. 3.4 Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt. IV.1.4 
i IV.2.4., lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w 
art. 108 ust 1 pkt 1, 2 i 4, art. 109 ust 1 pkt 1, 2 lit a i b oraz pkt 3 ustawy Pzp (zakres 
przypadków w wymaganych dokumentach zależy od wymagań określonych w niniejszej SWZ) 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wyk., ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zam. lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
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organem sądowym lub administr., notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze wzgl. na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
art. 132 ustawy z dn. 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1320 ze zm.) -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. 
a) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego oraz na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit a) ustawy 
Pzp.
Corrupción: Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) wykluczy wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 
ust. 1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego oraz na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit c) ustawy Pzp.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. d) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego obcego oraz na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. 
d) ustawy Pzp.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zamawiający na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 par.20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego obcego oraz na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit. e) ustawy Pzp.
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Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zamawiający na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. b) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego. lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego oraz na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit b) ustawy Pzp. Zamawiający na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. f) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium RP lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego oraz 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit f) ustawy 
Pzp.
Fraude: Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp wykluczy 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną którego prawomocnie skazano za przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego lub 
przestępstwo skarbowe lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego oraz na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt. 1 g) ustawy Pzp.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zamawiający na podstawie 
art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit h) wykluczy wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzenia wykonawcy pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium RP lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego oraz na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp 
wykluczy wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 h) ustawy Pzp.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zamawiający 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zamawiający na podstawie art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat 
chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
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należnych podatków, opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie 
w sprawie spłaty tych należności.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Zamawiający, na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 6 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, jeżeli w 
przypadkach określonych w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawca do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zamawiający, na podstawie art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd.
Insolvencia: Zamawiający na podstawie art. 109.ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę 
w stosunku do którego otwarto likwidację albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Convenio con los acreedores: Zamawiający na podstawie art. 109.ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
wykluczy wykonawcę, który zawarł układ z wierzycielami albo znajduje się on w innej tego 
rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zamawiający , na podstawie art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę , którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zamawiający , na podstawie 
art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, który znajduje się w sytuacji 
wynikającej z podobnej jak określona w art. 109 ust. 1 pkt. 4 procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Quiebra: Zamawiający na podstawie art. 109.ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę w 
stosunku do którego ogłoszono upadłość albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zamawiający na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt. 8 wykluczy wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, 
że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić 
wymaganych podmiotowych środków dowodowych. Zamawiający na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt. 9 wykluczy wykonawcę, który bezprawnie wpływał lub próbował wpłynąć na czynności 
zamawiającego lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu 
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przewagę w postępowaniu o udzieleniu zamówienia. Zamawiający na podstawie art. 109 ust. 
1 pkt. 10 wykluczy wykonawcę, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił 
informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zamawiający na podstawie art. 109 ust. 1 pkt. 7 wykluczy wykonawcę, który z przyczyn 
leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie 
wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne zobowiązania wynikające z 
wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub umowy koncesji, co 
doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania 
zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady.
Falta profesional grave: Zamawiający, na podstawie art. 109 ust. 1 pkt.5 ustawy Pzp wykluczy 
wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 1) 
Zamawiający, na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) wykluczy wykonawcę, będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego oraz na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 2 wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1 lit c) ustawy 
Pzp. 2) Zamawiający na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy Pzp wykluczy 
wykonawcę, będącego osobą fizyczną którego prawomocnie skazano za przestępstwa 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego lub 
przestępstwo skarbowe lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego oraz na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt. 1 g) ustawy Pzp. 3) Zamawiający, na podstawie art. 108 ust. 1 pkt. 4 
ustawy Pzp wykluczy wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania 
się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec 
podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o 
odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 
2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o 
przepisy Kodeks u postępowania karnego. 4) Z postępowania o udzielenie zamówienia, 
zgodnie z art. 108 ust. 2 Ustawy Pzp w przypadku zamówień o wartości równej lub 
przekraczającej wyrażoną w złotych równoważność kwoty dla robót budowlanych – 
20.000.000 euro, a dla dostaw lub usług – 10.000.000 euro, wyklucza się Wykonawcę, który 
udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich 
pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta rzeczywistego, w 
rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt. 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu 
pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2020 r. poz. 971, 875, 1086 i 2320 oraz z 
2021 r. poz. 187 i 815); 5) Zamawiający wykluczy Wykonawcę na podstawie na podstawie art. 
7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
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przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. 6) Zamawiający wykluczy wykonawcę na podstawie art. 5k rozporządzenia (UE) 
nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 7) W przypadkach, o których mowa w art. 109 ust. 1 
pkt 4, art. 109 ust.1 pkt 5 oraz art. 109 ust.1 pkt 7 Zamawiający może nie wykluczyć 
Wykonawcy, jeżeli wykluczenie byłoby w sposób oczywisty nieproporcjonalne, w 
szczególności gdy kwota zaległych podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne jest 
niewielka albo sytuacja ekonomiczna lub finansowa Wykonawcy, o którym mowa w art. 109 
ust. 1 pkt 4 , jest wystarczająca do wykonania zamówienia. 8) Wykluczenie wykonawcy 
następuje w przypadkach i w okresach, o których mowa w art. 111 ustawy Pzp. 9) Wykonawca 
nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt. 1, 2 i 5 lub art. 
109 ust. 1 pkt 25 i 710 Ustawy Pzp, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnia łącznie 
przesłanki, o których mowa w art. 110 ust. 2 pkt 1) – 3) Ustawy Pzp. 10) Zamawiający ocenia, 
czy podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 ust. 2 Ustawy Pzp są 
wystarczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne okoliczności 
czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w art. 110 
ust. 2 Ustawy Pzp, nie są wystarczające do wykazania jego rzetelności, Zamawiający 
wyklucza Wykonawcę.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa urządzeń bezpieczeństwa sieciowego urzędu
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest dostawa urządzeń bezpieczeństwa sieciowego 
urzędu. Przedmiot zamówienia został szczegółowo określony w Opisie Przedmiotu 
Zamówienia (OPZ), stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ, stanowiącym jednocześnie 
Załącznik nr 1 do projektowanych postanowień umowy stanowiących odpowiednio załącznik 
nr 5 do SWZ.
Identificador interno: 16/PN/2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 32420000 Equipo de red

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Warszawa
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 83 Días

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
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Información complementaria: Wykonawca zobowiązany jest zrealizować przedmiot 
zamówienia maksymalnie w terminie 83 dni licząc od dnia zawarcia niniejszej umowy, przy 
czym przez „termin wykonania zamówienia” rozumie się gotowość Wykonawcy do końcowego 
odbioru robót, zgodnie z Projektowanymi postanowieniami umowy (Załącznik nr 5 do SWZ).

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Zamawiający uzna, że Wykonawca spełnia warunek, 
jeżeli wykaże, że dysponuje lub będzie dysponował co najmniej jednym pracownikiem 
wykonującym wdrożenie lub wdrożenie z dostawą urządzeń bezpieczeństwa sieciowego który 
łącznie spełnia następujące warunki: - posługuje się językiem polskim w stopniu 
komunikatywnym, - posiada potwierdzenie odbycia szkolenia autoryzowanego przez 
producenta lub dystrybutora systemów bezpieczeństwa sieciowego klasy UTM, 
odpowiadających rozwiązaniom oferowanym w ramach zamówienia - posiada doświadczenie 
z okresu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert w wykonaniu (zakończeniu) co 
najmniej jednego wdrożenia lub dostawy z wdrożeniem urządzeń bezpieczeństwa sieciowego 
(klasy UTM wraz z przełącznikami sieciowymi) o wartości co najmniej 20.000,00 zł brutto. 
Uwaga! Przez jedno wdrożenie lub dostawę z wdrożeniem Zamawiający rozumie jeden/ą 
kontrakt/umowę. W przypadku wdrażania urządzeń, które jest wykonywane nadal, 
Wykonawca zobowiązany jest wykazać, że na dzień składania ofert wdrażanie urządzeń jest 
zrealizowane w ww. terminie i zostało zrealizowane na minimum 20 000 zł brutto. Jeżeli 
wykonawca składa ofertę na więcej niż jedną część zamówienia, w celu potwierdzenia 
spełnienia warunku zobowiązany jest wykazać oddzielne osoby spełniające kryterium 
przypisane dla danej części. Zamawiający dopuszcza łączenie wykazania spełniania warunku 
udziału w postępowaniu w przypadku, gdy dana osoba będzie łącznie spełniała wymagania 
warunku udziału w postępowaniu, na które Wykonawca składa ofertę.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Cena oferty brutto
Descripción: A. Punkty za kryterium „cena brutto oferty” - 60% zostaną obliczone wg 
następującego wzoru: Cena brutto oferty z najniższą ceną/Cena brutto oferty badanej x 100 x 
60% = liczba punktów Pod pojęciem ceny należy rozumieć cenę w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 
1 i ust. 2 ustawy z dnia 9 maja 2014 r o informowaniu o cenach towarów i usług (t.j. Dz. U. z 
2023 r. poz. 168). Pod pojęciem ceny brutto należy rozumieć sumę kosztów wykonania prac 
składających się na przedmiot zamówienia.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Dodatkowe funkcjonalności
Descripción: B. Punkty za kryterium „Doświadczenie pracownika wykonującego wdrożenie 
urządzeń ” - 40% zostaną obliczone w następujący sposób: Przez „Pracownika wykonującego 
wdrożenie urządzeń” Zamawiający rozumie osobę, która spełnia łącznie następujące warunki, 
tj. posługuje się językiem polskim w stopniu komunikatywnym, posiada potwierdzenie odbycia 
szkolenia autoryzowanego przez producenta lub dystrybutora oferowanych urządzeń oraz 
posiada doświadczenie w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert jako 
wdrożeniowiec oferowanych urządzeń bezpieczeństwa sieciowego klasy UTM wraz z 
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przełącznikami sieciowymi) w co najmniej jednym wdrożeniu lub dostawy z wróżeniem o 
wartości co najmniej 20.000 zł brutto. Zamawiający przyzna punkty w odniesieniu do 
wykazanego doświadczenia pracownika wykonującego wdrożenie urządzeń lub dostawy z 
wdrożeniem w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert *, spełniającego 
ww. wymagania (tj. minimalne wymagania określone warunkiem udziału w postępowaniu, o 
którym mowa w Rozdziale 4 pkt. I ppkt. 4, który posiada dodatkowe doświadczenie tj. posiada 
doświadczenie jako wdrożeniowiec oferowanych urządzeń bezpieczeństwa sieciowego klasy 
UTM wraz z przełącznikami sieciowymi) : • w co najmniej jednym wdrożeniu urządzeń lub 
dostawy z wdrożeniem o wartości co najmniej 20.000 zł brutto – 0 pkt. • w co najmniej w 
dwóch wdrożeniach urządzeń lub dostawy z wdrożeniem o wartości co najmniej 20.000 zł 
brutto każde – 40 pkt. Liczba punktów oferty badanej w kryterium „Doświadczenie pracownika 
wykonującego wdrożenie urządzeń”/Najwyższa liczba punktów w kryterium „Doświadczenie 
pracownika wykonującego wdrożenie urządzeń” * Wykonawca, w celu uzyskania punktów w 
powyższym kryterium, zobowiązany jest wskazać osobę, która zostanie wskazana także do 
potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu - spełnia warunek udziału w 
postępowaniu, o którym mowa w Rozdziale 4 SWZ pkt. I ppkt. 4, tj. posługuje się językiem 
polskim w stopniu komunikatywnym, posiada potwierdzenie odbycia szkolenia 
autoryzowanego przez producenta lub dystrybutora zaoferowanego oprogramowania oraz 
posiada doświadczenie jako wdrożeniowiec oferowanych urządzeń w co najmniej jednym 
wdrożeniu o wartości co najmniej 20.000 zł brutto oraz posiada dodatkowe (większe) 
doświadczenie podlegające punktacji wg ustalonego kryterium.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn
/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Platforma zakupowa
Dirección web: https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand
/293523/notice/public/details

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-
mkidn/demand/293523/notice/public/details
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 28/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 28/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central

https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
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Información complementaria: 1.Po upływie terminu składania ofert, dodanie (złożenie) oferty 
nie będzie możliwe. 2.Decydujące znaczenie dla zachowania terminu składania ofert ma data i 
godzina wpływu oferty. Miejsce i tryb otwarcia ofert: 3. Otwarcie ofert następuje poprzez 
odszyfrowanie ofert wczytanych na Platformie. Cała procedura została opisana w Rozdziale 9 
SWZ.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Szczegółowe warunki, na których zostanie 
zawarta umowa określone zostały w projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących 
załącznik do SWZ.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Informacja na temat zasad płatności znajduje się w projektowanych 
postanowieniach umowy (załącznik nr 5 do SWZ).

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Información sobre los plazos de revisión: Informacje o terminach odwołania: Wykonawcom, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy Pzp, 
przysługują środki ochrony prawnej na zasadach przewidzianych w dziale IX Ustawy Pzp.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación: 
Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Prezes 
Krajowej Izby Odwoławczej
Organización que recibe solicitudes de participación: Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa 
Narodowego
Organización que tramita ofertas: Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowego
Número de registro: 000274068
Departamento: Biuro Dyrektora Generalnego Wydział Zamówień Publicznych
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-071
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: tbrodacki@kultura.gov.pl

mailto:tbrodacki@kultura.gov.pl
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Teléfono: 224210311
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/kultura
Terminal de intercambio de información (URL): https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn
/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que proporciona acceso fuera de línea a los documentos de la contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Krajowa Izba Odwoławcza
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: (22) 458 78 05
Dirección de internet: www.uzp.gov.pl
Terminal de intercambio de información (URL): www.uzp.gov.pl
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso
Organización de mediación

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
441644-2026
Principal motivo de la modificación
: 
Información actualizada

https://www.gov.pl/web/kultura
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
https://zamowienia-mkidn.ezamawiajacy.pl/pn/zamowienia-mkidn/demand/293523/notice/public/details
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Descripción
: 
Zmiana w Opisie Przedmiotu Zamówienia. Przedłużenie terminu składania i otwarcia ofert

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: fa6341b6-e7c1-4e2c-b738-1865351c814e  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 06/07/2026 15:36:27 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 470845-2026
Número de la edición del DO S: 129/2026
Fecha de publicación: 08/07/2026
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